
1. srlJfT~I~-.'tccol'd. to '3"'1~~mBsf'{ .rr'1~':El~Pd7j,i. VIII,
iv, 14-the 'l of 'lf~ becomes 01even if the;;: be in an Upsarga com·
pounded or not compounded with the root'~~lTmfi:l'iflQ tf;;:~\I1Tq~~lt'i
"<iT~1.f Uj": i;I.fTffim«3lB"l1msf'{.' atlii-After the encampment in the
garden spoken of in the last stanza of XIII. For the va.rious uses of
a:r~ seo I, 35. ~I~-a,-~r <::~T~l;:;;rt where "f".fL<:~=different,
altered. In this sense as an Avya. compo "l;:;;r{ always forms its last
memher /lud is always in the neuter whatever may be the gender
of the first memLer e. g. ar;ij" 'lt 'l~F';lt, 3la;J::'{1;:<:R~, see ,,-'ha, notes
p.llO. ~;jt'-accu. dual of thepre,p.from 1l'1«:,qualifying ;;r;::r<4T. ~=
'simultaneously' agreeing with 3\ffi('iI-r.. <1~:-The word '3"'1"

in the sellse o[ 'supporting,' is formed by adding 311{ to lPl:.preceded by

'3"1{hy Pd1}i. III. iii, 85. aM~-lIlark the similiarity in the English
amI Sanskrit U>lO of the verb q'l:lf 'to see' in the sense of 'meeting.'

7rans:-Then, there (in the garden encampment) both the SOIlS
of Dashal'atha met, at one and the Same time, both their mothers who
lmd come to a deplorablo condition in consequence of [their] husband's
death, (H.[J(1 wlJOwere thorefore) like a pair of creepers [come to
a helpless condition] OIl account of tho cutting down of the tree
supporting them.

2. ~m-i.c. Rama. and Laxl]l[q:uI.. ~n-<:rt-to Kausalya aud
Sumitd; the dative being used on account of the pronoun being
go~·erncd by 'f'1l\1jsce XIII, 70. 1fOTi:r,-see note on J1VIT~ precd.
l{mfr-i>:m: 3T<;:<!{: <lm<::\tr. ~~ see III,lO; IX, 26, to be construed
with lllJla't; both the princes saluted the queens according to their rauks
and one after another-thus Riima saluted Rausalya and Sumitrlt
and withdrew, and then Laxma~a saluted tbem. f~-fq~lJ];;qi 'IN.
~TW'-<r. c~.mQ..-31~Q.. from actual experience i. e. direct percep-
tion a.s opposed to recognition otherwise than hom memory. ~
cj. SMku. VII, 19.

Trans:-Both of them who had destroyed their enemies, and
who shone on account of their valour, while bowing in proper succession
to both of them ( their wothers) wcre not distinctly seen by the latter
owing to thcir sight being bedimmed by the [.flow of] tearS, but were
recognised by tlJCdirect experiencing of the sensation of happiness by
tho touch of a son.



3. Mark the dissimilarity between the tears of joy and the
tears of gl'ief~the first being cool and the second being hot.
The poet uses tIle. word "f!"'q with reference to the tears of joy
which are by themselves not so copious and flowing as those arising
from grief which firc called 3{~. rj. Ma. Md. I, 35, Slid.VI, 8. ~~-
roark tho sense of contmriety iu 3{tIle particlo of negation. for~1J;~
broke through, rusheu into. iT'A'1'l::I~1::~The propriety of mentioning
both the ri\-ers is on account of the poet speaking of both Ka.usalya
and Sumitra. For l3~<t,'I.'ide XIII, G3. f.l'~"G;-.a rivulet, a thread
of water. For the forma.tion of the word soe Shd. notes p. 21, The
principal scntenco is ml'uf:<:r.p;l:jr,::,:: 'n~q; ,pamH ~<?; f9il~. The reference
to the c1i1uatological plJcuomcnon lllay 1m noted. The sun in his
course norlhwanl, i. e. after the 21st of Mardi, first hea.ts tbe plains
of tho Ullugotic basin and tho wators of the rivers lJ,ndtheir tl'ibutarie;;
Howing through tlJem; and then shedOl his rays on the snow-capped
peaks of the Himalayas. The melted SllOWsends forth volumes of water
in torrents and they l'ush into the Ganges, the J UUlna, the Indus, etc.,
resulting in the inundations of these ri ~·ers.

Trans:-Their colU tears of joy rushed into their scorching flow
of tears of grief jm;t lib' tho cold flow of the stream descending from
the (snowy-mountain) Himalaya rushes into the Bummer-hea.tel\
waters of the Ganges and the Sarayu.

4. ~-tlle two windowed queen·mothers. ~~o~tt!f;;;r~t
(see X, 34) ~&rTMnow commen. atTi'f~-fre8b, not yet hea.led. cf
the lllaralbi 'iIlT<:~T~<alfr. B"~~o.ffectiono.t()ly, fondly. ~~I*-
'i\1i{~-&.T'5fIUjt(of the Kshatriyas) :!,ii'iTf.f&.T3\~ii'iIf4(ForltT3\ see II, 53;
SM. I, 22), ~t ~'T;n: \l1l3T~.The sentiment of KsLaLriy,'Ioladies covet-
ing the titlo of 'mother of [l, hero' is indicative of the chivalrous feel-
ing UlI'obbin;; each J'eart like the Spllrtan mothers, whose feelings
}lave been illltllurt:.Jiscd their well-k"TIownexhortations to the youth
whu "Come with thy shield or on thy shield."
Although sueh was the idea. yet II. mother's feeling got the better of
it in the minib of Kausa.lyo. and Sllmitd when they {e1t the raw
wounds ou tho bodies of their SallS.

Trans:-Botll of thenl (tho mothers), on tender1y feeling on the
bodies (of their SOliS)with the Dlarks of the rlJ,Wwounds ca.used by ~he
weapons of the demons, did not care to ga.in for themselves even the
title "mother of a hero" coveted by the ladies Df Kshatriya. families.

5. ii~rP'i{T-11)~T'taml:?"~fct, one who brings on perils. ~
one havillg inauspicious 1I11J.rks,hence 'ill-omened'_the prefix 3{ being
usod in the ~~H~@1:;ellljC. ~o.;ft-sec II, !J; IX, 34. ~ihrfuu~~
agreeing with ~U: of the venerable person (i.e. Dashllratha. )-'lif-lBl
residence, abode; see VI, 21. iI'~')-accu: dual. Roots mea.ning 'to



salute' goveru the dative or aCMtB.; if. Ku. II,3 or VII, 27. a:r1ifui.
~-"",,~:~~:~fui~~:,~:a:r+Ilq::a:rllf'ffiir<i:, ~.,. By ,!m<iT~~.!1:~
Pd'fj.i. II, iv, 84 the chnnge to :a:rOJ:.of the third and seventh caae.flffixes
coming after an ;a:r-ol{O compo that ends in <If occurs in various waya.
There are some speciid ex.ceptions for which see Sidrl llau:. In this
stanza. Sltli speaks of herse\£ as one who was ill-starred and whose
coming into Dasllll.ru,tha's family was inauspicious ltlMlliuch as imme-
Illately after her coming in it Barna had to go into exilc lJ,lldDaharatha
died. This nrrivll.\ of a new danghter-in-law iilt.;>the house is watched
with keen interest by the Hindus and all good or evil hefallillg the
family nfter her arrival is ascrihed to hor. ~;:~-sec XIII, 72.

Trans:-"I alll Sitf, the bringer of misery to my husband, and am
the ill-orooned one"; thus annonncing her own name the daughter-in-
h\w bowed with no difference of both the queens of [her]
father-in·law who llad made Heaven re~iJence.

6. 'i?j-This, though properly an interrogati\'o, is an emphatic
made up of <i and ~; in fact the ;or here announces an afllrma_

answer like the T.JatinnontM. Moroover, in such caees as the one in
tho text, the present tense is used with it in relating past Il.ctiOllS, see
l'rilJi III, ii, 120 with regfl,rd to which Fa,tanjali finds fault. ,Jfalli.
c'Jnstrues it with ~f"'lB"; hut perhllps it would he better to take it with
F\1u'i:since tho mothers-in~ln.w wish to be evidently emphatic in asserting

---chat SiUi was faultless. ;:;rrn-oh dear one; darling. ~~:-~
",K<:r; m~:>r: [l,longwit~ [the] younger hrot.her. 'f.'<W-see XIII,77.
fWH{T-f>l<i ~fct fiT, ill 'to one who deserves, is worthy of affection '.
a:-the two rnoth(~rs·in-law. f!=J~:n:(';~~'n-ngreeablc and yet not false.
Generally 'truth is bitter' hut in the present cuse they spoke what was
ngreeable and at the same time the truth.

7rans:-llise, oh darling! Verily it was by thy virtuous conduct
:J.lonot.iJat this tllY husband with his younger hrother got safe through

calnmity: tllus did both address pleasing yet ulldil!guised
to her who deserved kindness.

7. atf+fq1filJ,-I'it. sp!'inkling, bat,hinK; thence, instal-
btio::l. by ceremonies, among which annoinl.ing with unguents bath-
i.ng:with consecrated waters' formed the !lrincipal ono. The word
is from ~ with ..,f•• 6th conj. Ubha. in which the "l of fu is
changed to 't when preceded by an U psarga. The other roots taking
thc same change are "), "t" ",iT, ';'J, <:rP't,'?11,~~, m1iJ., fu~, <c!'§[and ~~.
~~<i.T:-see ~~~gOJ:. II, 3.3. f.r~T+ll~:-f.'!;[Q, lst conj. Atma.
, to accomplish,' 'to perform' soe III, 33.

7rans:-The vencmhle ministers, with waters brought in golden
jars from sacred w[lter-descents, accomplished the coronation-ablution
of the Banner of Raghu's race (Barna), whioh had already been begun
lly the joyful tea.rs of the mothers.



8. ~:-aCCU8: plu. of ;:r~f;~ ffi:tfu B~: large lakes.
f~tUt):-ftf~: one accustomed to conquering, see X, 18. The affiX:'G
comes after "'!'ST, flt, ~T, and~, in the sense of 'tile agent having such a
Labit.' PIi7fi. In, ii, 13D(luoted by comm. ~1f~::rr:-v.rising, origina·
ting from, derived from the clouds; rf. ~>fll''T: <i~:; AU. III, 1.5•.
~:_waters; this word is always in the plural. The falling of waters
in a continuous stream is described in Buddha.. I, 27-35.

Trans:-On the head of that ever-victorious Rama there fell
waters_fetched by the leaders of the demons and monkeys who went to
rivers, seas, and Jakes [for them ]-like the waters from the clouds
falling on the heml (sUluit) of the Vindhyil mountain.

9. ffi;;p(-This particle usually advances a statement which is
asserted-" at all events ", "before others." It is generally used with
the first of a series of statements and may be compared to the French
'd'abord'. itt:1~:-1tfu§" ~.q:. WR~-!I wii,h the compa. affiJC <:IT
which is changed to ([\T<{. after an indedi.-exceedingly. ~I~O-
;,1alli's eJCplanation does not appear satisfactory since he takes '3"~ as
if it were a memller of the compound. {r~'l::'l'!f ~qui (.IH'i:'I+ilfTl'\{"'l.,T
adornment, decoration "~q-~ir~lfT;;of<rR1<fir{'l\''tftr: );fBNil~"the word may
be derived fl'. f.'r 1'l. the "ye; ~: q~1{ ll~ru ~q>;oi:) iHI.f f<r~ ~'l1T.
:a'~ffi=~i1'I. ~O~)qI-fault of hmtology or redundancy; see n,
683; cf. it'<lBr '!I",,!"fi'i:'lt <fim <:<tWIt: Hadurn.

Trans:-E\'en, as it was, he 'l.ppea.red exceedingly charming by
tho assuming of ,m ascetic's dress: of him to say [that] the beauty of
wearing regal adornments bloomed out (shone out) in him would be
the f!Lutllof tautology.

10. iJT<?i:-!Ln old heff~ditl\ry minister; see cnmmen, and XII, 12.
~e:J:-demon; way be in reference to the :l.borigines. trit:--a. monkey
see XIII, 70. The whole iH a copulative compound. :a'~~
'0:i1'Tf.'rIW:lIJT~'l;;'!jT Bf, 'in which welcome arches had been erected.'
~mO~-<;~To'rrrrt ( of rice blown out by parching; see II, 10) <JlirfU'r
(showerings); <:fT~;::lf:(from wlJjte-washed mlLnsi~ms;from palaces 1.'IT'<rtS
<ir <::Pf~<=rl\ Amuril.) ~iflf<I lJi-4h:nf<I; ;;i'r'<rt;::flTH <'OT"f<Nlfii'r '1;;<rr: '31.
<:rT"l,.'i~o~rr:-i'f';{[lJ]t( of trumpets) <:<t'n: (sounds "'ii.T"1:: f<f'rr~'<9f<f\;'fr<f\9<:9.
:on: Amara.) i1~<rT:; %: eJr<lf"",;;n: .n<::flTIT (:it "l<Tr: mr: citizens)
'l"'fr: ~ '3:. alrc:p;r{~TwfhI.-( 31..<.tI.f=*oft'!j~ arfu:ror.. in which there
is a continuity of suecession; hence fa race' :'1'<'>R'fu:;r;:rr;'fIfr Amara,)
~ \PI"'<1FfT (U"l"rr: -.ft<Ri eJ~t lJr) eJ'''0..:rAT, <:rr1f. to the metropolis
of the race vi::. to tho hereditary ca.pital Ayodhya; otherwiso called
Sfiketana..

Trans:-He, who was accompanietl by aged ministers, and demens
and monkeys, who delighted the hearts of the citizel1ll by the sounds



of trumpetll, and who Wlloll followed by bill army, entered the metropolis
of (bill] family, where lIhowers of Llij&s poured down (upon him] from
the white-washed mansions, and wherein had been erected welcome-
arches.

11. ~-( in an adjectival sense qualifying €rfitf~{olT }-by
(~g) the younger brother (see XI, 54; XIII, 76. OfiNS<tof!G)$<l('51i:!'>l1:
Amara). at"'l.0~ see commen. The ~--:qrnt_i8 made of the
hair of the BOB Grunnies, the wild ox of Tibet, and muoh used
as one of the insignia. of royalty. ~:-'l::it ~f one seated in a
chariot. ~:-vft a:lrnq:t ('3lTi'f1m[~~ ~fu) lR<t"ofi:. The bearing
of an umbrella-usually a white one, and chauris-( fly-flappers-
'"I1+rUSare signs of royalty. aq'~:-<fllT~f ('Oq~ is 'men.ns or
expedients of success against an enemy.'These Updyasare generally taken
to be four ciz. ;;:IT11'!. conciliation; &:11l bribery; ~&: sowing disBension;
and &:~ punishment, open attack,) l'3E'fTi'1: ( a collection ~.
"T~rmf'<l"<tT: Amara). '{<i-as it were. This particle conveys the
sense of the figuro of speech known as ~.

Trans:-Seated in a chlloriot, fanned gently by a pair of Chamaras
by Sa.umitri a,nd bis younger brother and with an umbrella held [over
his bew] by Bharata, he appeared as if he were the collection of the
political expedients in a visible form.

12. srrmOtrftr:-~i'I" 31fu:M:. ~ ~ '<T ~ 5l"R1R: B
palace; <!iT<!I"T::F1 the black sllondalj see IV, 81; ~'{ll:, ~ ufu: a line,
a streak ( the word (ff;,r is used at the end of a compound to indioate
the line of almost anything e. g. <::r<RTf~II, 7; i:t~ VII, ]9). ~:
~: (geni. aing. of 3\) of tbat oity vi:;;;.Ayodhya. qrgClif;;-iifTiiT:;:r:j
(power, influence) ij;r. ~-(l'{,urt ~(: ifTlT<fi:(head, best, foremost),
see XI, 540. ~PPBllored; cf Ku.VI, 11; Ja. I, 4. The idea of a
woman whose husband is away from her on Q. journey is not to adom
herself nor to brp.id her hair; see Me. IT, 31. ;:r ~ ~ '<T iMf
~ is the maxim laid down by HdirUa. KalidAsa here figuly.
speaks of Ayodhya being in a dejected condition and, therefore careleBs
about her decorations during the absence of hel· lord-Rama.-in exile.
and now on his return he is himself a.dorning her etc.

Trans:-The streak of smoke [issuing] from the palace being
broken (into lines) by the force of the wind, looked, as if it were the
braid of ha.ir of that city untied and let loos~ by the best of the Raghus
himself (now) who had returned from the forest.

13. .lJ{oirm;J;.-~&lTfif ~~~ (~~ charming adornment.
and dress); Il:[t:r~~: ('l::m: arranged) "l1~~fim:, JIT~ firn': '"11<1:

~: ~: 'ffi", ot~f. The word ;;foris not vel'; significant in seuse
except as in the compounds <i'I.;;rifJ 1t<~, l:fclt'Ofif, ~;;r-r just to
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signify 'individuals', or sometimes 'a body', 'a collection.' q;uff,lRt1t-
""",,,'iT WMl>m'A"""oj,; •• 1 ~fu 'li'ff; 'fi"fl ~ "''' ""'_
'{tl: or m~~~<r~..ft <:'J~; '('\~ 'f:Jii'<!<fl1!l: <:i!f: <fiU1l«:. Probably
it ill ~ spoken of in VI, 10. For the compound see <:i!f~ in pre cd:
atanza. ~;j~<fR::, rnw (qfit: ~ Il~ The'f..·
comes in according to Par;i. IV, i, 33 'q~;:r1i'{!ij<I<TIi't'whcn the word so
formed means a wife who t.lokes part in Do sacrifice. srr~;rto'o(R:-
mfH<::r;:r1 (see precd. st.) 'lTi;'[r<rill~ (9T;;'[<:'I{alr<£ifTr.t; see VI, 24); ij;J ~l:fT:
JiTo~:; JiTO[W qarr: (joining together, folding), ~:. For 110simila.r
idea ond picture see J,J,na. IX, 43-64 where the ladies of Ayodhyll.
a.re described watching the entry of llama. Likewise see Buddha.
III,19-20. The description in VII, 4-12 is mOre pictureseque.

Trans:-The women of Saketa bowed with folded hands, the fold-
jngs of which were perceptible through the windows of the palaces, to
the wife of the bravest of the Raghus who had been richly a.pparelled
by her mothers-in·la.w and who was seated in a Kafl;dratha.

14. ~O~~5I11Ti'{F~;"f~l1Q.mn+l'~i'{"fi'{ ~Q-
~TP'ffilJ,--<T-"{Q IT<r: W'iji;'[: f.R;!r:. ~-a:r;:r~i'{T~; see XII, 27
and RAmIl. Ayodhdk(ln"a canto IX, 80. It was believed tha.t this
unguent would retain its brillianco as long as Sitil. was chaste and
pure. foI~--beari,ng, possessing; if. ~ ~~~crfw:i
'f.n;{fcr~1 .rd. Ill, 38 or ~"f~l:01~r f.f~ i;'[R~
etc. Ku"rJ,. ~ ~~: ~mn-SitA bad once undergone the fire
ordeal (see XII, 101) IIond being now in the halo of the brilliance
of the unguent she is fiyuly. said to be in the ordeal again for
the satisfaction of the, people.

Ttans:--Bearing tbe eternal unguent given to her by Anasuya
which flashed forth a halo of light, she appeared, as it were, standing
once more in the flames of fire, and being pointed out by her husband
to the people of his capital that she was pure.

15. ~(;r-HouseS;~Ii:i'tU~~~"{'I'lT~Amara,~-m (pre. p. from ~ 6th conj. Ubba.) well-furnished. fcnnmf-
(from ~~ 10th conj. to give oway, to assign) cf 'f<tmfiJrmNr':<rf;:r:I""fi?::9;
Jlj, I. 9. ~l~'hr~:--mlT;:f 'Ifl.:<f l:ff<f ~: m (by ~W fitmfil:l"<it:
PUl.li. Y, iv, 150 both the words being irregly. hahuvrthi compounds.)
~: m<r: ~m~~(an a.bstract noun alsoirregly. formed by Pd:Q.i.VII, i,
10 quoted by commen. i.e. in a Ta.ddhita affix having an indicatory :sr.,OJ.,
or "!i:, the Vriddhi is substituted for the firat vowel of both members
of tllecompound ending inW::,WI,andm~) ~W'9: the very
store-house of kindly nature. ~~:-the affix ~ ('If) is
employed in the sense of 'ejecting' after the words 91"'1 and ;,:rr;l1'f.. as
the ohjcct of the action accord. to PUlli. III, i, 16 quoted by Com-
men. :Before this affix the final :>1is lengthened mWl:-Malli takes



it ~wfi; other commeu. however take it to signify 3"'iTI'I'i'i{R~ bun
the first inoorpret!ltion appears to be more in keeping with the sitnation.
~~--alf~(<<.l (picture see III, IG, Vikra. II; 10) ~q ~I.'( iWf.

Trans:--(After] Laving assigned to his friends nicely furnished
houses, Rima, the .•...ery store·house of kindheartedness, with tears in
his eyes entered the house of his father-who was now only left as a
portrait.-that houso which contained only tho worshipping materiallJ
[of his !lire].

16. a{;l{- Voca: sing. of WOlf; this is addressed to Kaikeyi who
being the cause of sending Hilma into exile was naturally abashed; but
Rama is pictured as showing his high sense of duty and respect even
towards her by assuring her that he viewed her conduct as right and
conducive to the welfare of the family; and by saying this he-
lm-wesher no rooru to feel humbled. ~~-8ee XII, 9 where we
are told that Hilma wont to the forest to ena,ble ilis father to keep
his promise by Kaikeyi. It is believed that he who does not fulfil
the promise of a gift goes to bell and drags his ancestors with him; but
if he makes good his word then the result is attainment of heaven..
~1Wf-properly considered. ~-::loir-religiou9 merit; ej.
Kit. VI, 47.

Trans:-There [in that house] with folded ha.nds he removed the
~ 8mbarassement of the mother of llharata thus-Oh mother! that our

respected ( elder) sire did not swerve from that moral rectitude whose
result is attainment of heaven, is (due to] your foretbought of
religious merit.

17. ~-Honoured, entertained; see Y. 62. ~df.\"·
'\iIlilt:-~l{l; (see XIII, 75) ~ ffi: <#l"{T; (see commen. and VII, IG)
'<T, ([[fl;r:. o~-mark the sense here as different from that in St. 9
81lpra. Here it is usod in its literal sense 'sprung up,' 'arisen.' f4'f.a:
accomplishment.: see I, 42; II, 21. f~ ~crft:r SliI;::;:rr-note the
colloquial phrase-'oyer-powercd with astonishment.'

Trans:-IIe entert..1.iIled SUgri'lR, llibhishaJ;la and others with
(diverse) manufactured articles of enjoyment in such a way thab
(even] those who had the power of f1ttaining the accomplishment of
their dcsires by the mere thought [of them] were filled with wonder-
ment in their mind.

18, mn~-see XIII, 43. ~-llaYing honoured; cf.
~'f li'fdt<rt Ti~pir$fb1 Skd. I.

Tran8:-H~ving honored the celestial sa.ges who had come to
congratulate him, he heard from them the account commencing from
the birth of the enemy whom he had slain and which cast greatness-
on his own yalour.



19. ~(itj: l;I,;<i' l:l'ir q'ff ('t ~:,~. a~-Bee

D.Gteon ifirnr.q~XIII, 79 and mark the differa.nce of meaning by the
position of aN- either before or after the noun whose half it signifies.
O~T-the best, special worship. ftR:Iri-see VIII, 91.

Trans:-Aftor the departure of the sages whose sale wealth was
asceticism, Ramo. permitted the demons 'md monkey-lords who had
unconsciously passed half & month pleasantly and who had received ex-
cellent worship brought forward by the hand of Sit& herself, to depart.

2Q. 1ilml'0fl~~-an"'~if: R<i'lT,i'f<JI~ easily obtaino.hle by his
own desire. ~_for the purpOlle of ca.rryiog. fit,,: ~q.-the
flower of heaven-an epiLhet probably suggested by the na.me of the
aerial car which was known as 3;'q'll and which origly. belonged to ~,
the god of wealth, whose abode was Kail£isa. For the formation of
the word !I~q<ti see XIII, 40.

Trans:-He allowed that aerial car-Pushpaka which was the
J?ushpa. (flower) of Heaven, whioh was easily obtainable ror service
by merely thinkillg about it, and which had been brought away from
the enemy of the gods along with his life-to depart for the purpose of
bearillg [about] Kuoora.

21. fil<Imrq:-f.'t~1T order, command; see V, II. f~-having
passed through; see III, 1 and '~~ 5lfitm ~ ~H:rftQ:.Mudra.
I, where is used almost literally.' ~:-)j'fulfit 3f~ J;frn<rf
~ itif~: see VI, 86. ~ir,-The four primary ends of
human existence are 1:fl1(correct conduct, virtua); e:r~ (worldly pros-
perity); 'liflf (enjoyment of life by means of the senses ); and ~ final
emancipation); see I, 21. ~-gave, entered upon. The senses of
~ 4th coni. Atm., are very various and ought to be carefully discrimi-
nated.

Trans:-R:1ma, having tlms passed through s. residence in the
foresbunder the orders of his father, and [now] having come to the
kingdom, entered upon an even conduct, just as muoh with regard to
virtue, wealth, and enjoyment of life, as with his younger brothers.

22, f.rfiiQm:-f.Mu": fit~lf: ~r: ~T 'Rf<f~; f.'tolfl" (i31fmrr) "irei:
51fuqfu!ij (honour, respect, seo XV,12, Sha. IV,IG; VII, 1). ~q-
These nymphs, called Pleiades, were the foster-mothers of the Indian
Mars or 'Var-god. The Skanda PuraJ.1/\ gives a full account. Rarti-
keya-the destroyer of Ta.raka and Slira is viewed as the son of Shiva
and pa.rvati. He was brought up on the banks of the Ganges. 'Vith
six mouths he sucked at the breast of each of the nymphs. Such is one
account. The other is that they were six infants. Parvati waB tl'lU\s,
ported with their beauty on beholding them, and embraced all of them
at once with the result that they were all compressed into one body
while the six heads and twelve arms remained.



Trans:-On account of an affectionate nature he was Sam&-with~
()lIt aDy specia.l respeot to any particular one-towards his mothers like
the leader of armi6B [of the gods] to the Krittikll.s whose breast he
sucked [simultaneously] with his six mouths.

23. The words~,~, ~ and!r-ft all with the· ~
or posse8sive sen86 are to be construed with ;ffi;n: (the people in generalY.
~o~ti (turned fJoway, fJoverted) w:¥ ~ ~: ~:, ~
~:, ~if by him who was averse to greediness. ~-~ark the

diss~lution of the compound with the ablative of the first member by
q'iPft If"itif pa. IT, i, 37 and V§.rtika thereon. ~Til..-~
acrificia\ and other sacred rites '~~:fuan~~l,~:

~ ~ "f ~ "f if<r&m: Amar. These rites were frequently futer:-
rupted by the demons and the Kshatriya. rulers were 0.1ways expected
to protect the performers of these rites, see BAa. 'fl~~
\1l1h:u<{fm::m<{HF T, p. 40 and III, p. 113. iRfT-In8trf~, sing. of iRl
1:n-e,p, of {i'J,. to kill, destroy. fcr.rnT-In8&ru. sing, oj fcr.ffir a. leader.
~_By PdQi. III, ii, 5 the affix <Ii cornea after the verbs
~ 'to wash out', and 8l~ 'to drive away', when in composition
with the words go:;.:: 'navel' and ~ 'grief' 8.!l objects respectively. The
V!rtikas lay dOWn that the affix ill only to be applied when the words
to be formed mea.n 'lazy' and 'giver of happiness'. Thus ~q5~:
means' giver of happiness', and ~q;:f\';::: 'remover of sorrow by teach-
ing the nothingness of the WOrld, etc. ~--one hl\ying ~ good
lion, '5ffiBr~Jfi:!l«:" a:rT~seeXI,81. This is looked upon as an
Avy~ya llfl observed by the commen., see also Ku. I, 35.

Trans:-On account of his being disinclined to avarioe, his subjects
became rich; on account of his removing the fear of obstacles they
carried on [l\ll their] religious rite!!; on account of his being their
leader they had a father [in him); l\nd on account of fJol1grief being
removed by him they were blessed with a good son.

24. ,fu:o-S"t wrF ~U: now oommen. <61~-at the proper time;
at the appointed hour; punctually. ~'Nqif: Videha was the country
lying to the N. E. of Magadha and must have covered in anoient times,
besides a portion of Nepal, the northern part of the old wstrict of
Tirhut and the N. W. portion of ChampA.rllt;lllo. Ita capital was Mitbil&.
fiit.m-Inslru. sing. of ~-Yaska. derives the word as if!: frnr
one placed at a distance, or ~ one appointed for mil ching.
~: approached nOOr, at hand; c/ ~ ~'ffi'fi Sha. or ~
~mRTJlT II, 35. ~-<:R<fT: ~ ~ apport: to her.

Trans:-Having punctually looked into the affairs of the citizens
he diverted himself (in the company of) with the daughter of the king



of Videha, as if he was waited upon by Laxm~, who being herself
eager to enjoy [his company] had assumed the charming form of thab
individual ( S~tfi.).

25. ~-an Atlya: compo used adverbiaUy. ~
mlll'llt ar.--rb (whatever can be perceived by the senses, Objects) ffi"i(.. The
objects perceivable by the senses are~, ~"3, IT-'1f, ~~ &: :u~. ~:
the two who had come across; gen. of the perf. par. of ~r.with 6lT
by the addition of the affix 'FIl;! in place of the past tense. Sucb forms
are generally of the verbs WZ, ~, ~,OO, etc. according to Pd'T,li. III, ii,
107, 108. ~-Extensive forest tract/> near the Goda.vari. Rama
was living in a hcrmitaf,'6 in tbiB forest when RitvanB carried. off Sit!.

Tran8:-Even the recollections, of the sufferings that befell them
in the Dandaka forest, beca.me plel\.Bures to both of them who had oome
across the enjoyments (according as they liked) of the objeots of sense.

26. ""~-By means of a steady gaze; fW',t:::stea.dy,
cbarroin~, delightful. 'lff'fQ1~-Pale as the Shara.reedgrass.
~:-qft ~T '1ftUl'1! one who leads round i. e. ronnd the sacrificial
fire at the time of marriage; leading the bride in this manner is the most
essential ceremony in a Hindu marriage. SfO'f~o~-Bee commen.
~t l[:lJmliT«rf~i'I: (manifested, indicated p.p. of l!<f'Sf 7th conj. Paras.)

~: (<Ut atl'ilii <:;~ !O:Pcr;any craving, any objec~ wished fOf; [2]
pregnancy;'~ ~~O't 31fl1i!>lit <:NTl'fif' JIail1l(t.) lrif ~~.11;;.

7rans:-Then 81M, with her face as paJe as the Shllora.reedgrass,
having eyes more nmiable and lustrous than hitherto and which .indi-
cated her delicate condition without the utterance of words, became
the delighter of her husband.

27. ~ O\'~-placing on the lap, see III, 2G. Note the idio-
matic use of the accusa. ~l~fu1r.-atif1"lt '!i@: a:rolf@:; ~ a:r~:
<roIF m, i'lt. 'rhe word '!ittprimaly: means 'a stick', 'a pole', but at the
end of compounds after words meaning 'a. body' it means 'slim, slender'
fJr.:utT~:, l'lTo.;r~fu;, or lJ'll'IT~:. <r'JTTO~-~: 'f'll:~F, ~
amlir-'~ ( uffit)j '<1\'J: ~fd ffi, q<ffit '<1\f W>ro-; ifIit: atit woit; <rJft"'i'lU·
SiiRt~1fD'?r <R<n:m, mOl:: The change of colour of the nipples of the
breasts in pregnancy to a darker hue is a. plJysiological fact alluded to
more pointedly in 'i'f!.t<rm~~ <;i'lif~or.,III, 8. m:ri~ ll:fil"UlIT by
pa. III, i, }40 and not D1<ri'frfu. orfl«i'l'I~-See note on ~~ in
(lrecd: st. !:fahr:=delighted ''P{m ~ Wi'I:' Amara. This word is found
used in the Bellse of 'delighted' or 'pleased' in several places through-
out the poem; the eommen. takes it here in the sense of m<r<nOJ::

Trans:-Having installed in private on his lap his wshful wife
whose frame of body had become emaciated and the nipples of whose



28. ~~Q:snftf.f-The Ntvire.-bali was an offering of rico-grains
to the house·hold deities supposed to hover round and protec~ the
houso; see Manu. III, 80. As a fact the crows, ants, and such insect;s
are the cOllsumers of it. This bali was one of the five great religious
rites which tho householder who maintained a perpetual fire had t!>
perform. In thfl Mriccka. Act t, Chirudatta speaks of it as biting
eaten up by rn:, 'lJl"{l;ll:and finally by the ~:. The;ftiffi: is a kind
of wild rice which grows without cultivation. It is called ~"l'fT(,\, and
is a coarse grain. In the compound the word 'U! cannot be said to be
very appropriate. Different commentators have endeavoured to bring
oat a sense. Thus, one says ;ft,Tl::iif<.'l"<!j":stands for 9~ ~"'!l'lT'fIlIlfir
;ft9Tl':'fi<;'iTf;:rby which the propriety of f<!:ffl-:can be established taking
the word to signify a:r<:l12J'r"f~TfEtf<:r:but <::!! if taken as <!iq~ 'ma.de a
morsel of' or 'devoured' would make a very good sense-The Nlv&ra·
bali was left out at tho door for birds llnd the meeker animals bub
was devoured by dogs, bulls, etc. ~-<f.tm a forest-dweller, an
anchorite. q;~T-is a young maiden-the <fl being taken either in
a:r"",O'f or ~~'ni'r. SitfJ.mtloylook upon them rather with condeacension
in compari;on to her own position. ~<=r-~~T#r tJf.i1 ~ full

.-/ nf ]( usha grass. One commentator perceives in the use of this phrase
a distant allusion to the future birth of ~ one of the sons of Sit&.
:mnn:~-one of the names of the river Ganges on account of the flow
of her waters having been brought down by Bbagiratha., S66 Ramo, I,
35_44- and Raghu. IV, 32 for tile mythology.

Trans:-She desired. to go once more to the penance-groves on the
hanks of the Bh&g'irathi, [which were] covered with KushI' grass, and
where the offerings of wild·rice were devoured by ferocious animals and
in which young hermit-girls bad been her companions.

29, !:l"fu~-(see XII, 69) ha.ving promised. ~ is the direct
object, by 'i~~2J"<iii1r !:l"im~t '1!!9":l'u1).i. I, iv, 40. Q;;ft~-;;r;(H: W~-
~ (see III, 1) or separn.tely, taking it 1'8 a demonstra. pronoun. 'q'T..q-.

~RT:-q-r;,f<i't: ~a- qT-'I\"'~F,~: ~:. al~-8eecommen.
The affix ~. comes after the verb ~ to lick when the word in the

objective case in composition with it is the word 9\'[ • the shoulder of
an ox' and arfl 'the cloud;' e.g.~. if 6Btf0{f!IT: Me. II, 1.

lrans:-The excellent hero of the Raglm race, having promised
bel' the ohject of her desire, ascended [to the top of) his cloud-licking
palace, followed by his attendants, de~irous of viewing Ayodhya which
was happy under his rule.



30. ~l'lfU1-"lOO: (flourishing) 81{11'11T1': (lIT ~ qUJ~ Ol'!f [qur"
carry on business] rfu 0lT1f0l: a market-place) ~~. um=~
as in VI, 67. The word trfir.l.. is substituted by tm. and takes the
suffix lllI' at the end of any compound along with the words~, 3\, OIl{,

and,!]\ when it does not me(l.n the yoke of a carriage by Pd:l;ti.V, iv, 14. -
~-I:lee XIII, 63. ~ftt:-see commen., men and women given
to enjoyment. This compound is an 'l:':'Ii~ by the Stitra. mention·
ed, by which a word in the masc. similarly spoken, along with the Barna

word but ending with the femi. affix becomes ~If and the latter is
dropped. -r~~-rellort€d to. ~o~-;a-ql"li;{: Cfi1100t;a-lf9i11Q:&

prlLdi compo ;a-q<fiUOrmr<=<{UlMJIT8l~'S~ Amara i see VI, 9.

7rans:-He amused himself viewing the royal road with rich
shops, the Sarayu ploughed by vessels, and the gardens on the skirts of
the city resorted to by gallants and belles from among the citizens.

31. ~-rumour, report, it<fi~: what people say. ~
lIim:-foremost, first, among tIle eloquent; 0/ VI, 55 and Xu. VII, 40.
~-referring to his own conduct. a:l'~to the spy, the
emissary; see XVII, 35. ~-The Adhyatma Rim/!'. gives ~lf as
the name of the spy, and the Uttar-Rfimacharita calls him ~lS:.

Trans:-He who was the first among the eloqnent, of unblemish·
ed conduot, had arms as long 88 the serpent.king, and who had
overcome the most powerful among enemies., asked [his] spy the popul~
talk about his own oonduct.

32. ~-exc(Jpt, save; with the abla. if. if ~ ;;.:q~ il'tT
~if: Olrq':f fol~~~l.'RJl'fRl:. MaMBhd. ~-q1t.
!l'l{accepting, receiving back; qfUrt <ii<l'l~'if ~,~fit Amara.

Trans:-Being asked in a pressing manner he said-The citizens
praise the whole of your conduct except, Oh king of men! your receiv-
ing baok the queen who dwelt in the palace of the Rakshasa.

33. ~o-~ (the word is neu'., as ~ is mase. and
always in the plural. ~:--of the proteotor of Vairlehi. The
st"l.tra(Pdt/-i. VI, iii, 63) quoted by commen. lays down that the short
vowel is diversly suh!tituted for t,he feminine affixes ~ and '3l"r in a
name and in the Vedas.

Tran8:-The lleart of the protector (husband) of Vaidehi being
thus struck by something contrary to fame (slander) whioh was extra-
ordinarily heavy on account of the scandal about his wife, spread out
like heated iron beaten hy an irOn hammer.

34. <fa-a disjunctive particle used as an alternative ("Rf dif
~<;q) between two assertions of which the first ill headed by f.fi" and
then in the latter are used <fT, ~, '!Cf, 8llit. ~distraction,
mental trouble about decision of a point. .



Trans:-How [now]; am I to overlook this slanderous talk aboufl
myself or am I to desert my innocent wife; being thWl distracted in
regard to adopting one of the two alternatives he was in a mental
oondition similar to the oscillation of a swing.

35. ~~:-see CQmm.; filif'lJ: termination, end;tlf. IV, 81.
~scandal, censure, cf. VIII, 72; and SM. V, 15. ~:-see I,
31,41. fif;~-fof;5"i'lif#~~:W~'ifJ:G::o<r~;f.ti with;a-or gi'{or~:
conveys the sense of 'how much less' or 'how much more' according to
context; cj. II, 62; Xu. VII, 65. ~~'hl:-oLjects which attract
the senses; B~ecornmeu. Bondst. 25 8UpU. For the use of abla. soo Pa.
II, iii, 42 quoted in comm. q~ilt-see II, 1. 'it-verily, certain-
ly. The particle though generally causative in sense is oft;en used in
connecting statements.

Trans:-Having made up his mind, he who came to the conclu-
Ilion that there was no termination (wiping out) wished to wipe off
the censure by abandoning his wife: for, to those whose "ery wealth
is fame is their name more valuable than their owu body; how much
more so then [is it to them] than the objeots attracting the seuses.

36. ~ ~-baving collected together (his) younger
brothers; 01 XI, 54, XIII, 76 for 3I"'f{'>f; and Sha. I. for another use of

......-li~. ~:-lir arT~: q<:<rB:. <'l'ftc~'hJ. see commen. fiff?fi<rr=
Change iu appearance; cf. XIII, 71 and a:w.:rT:~~~mf~ SM. VII;
S'fR"{'lr.r,. those whose joy had been dispelled. , 'iiltJ;:i'-see commen.
and J[e. 112. The word is derived from ~ family, and may therefore
signify 'report relating to family ma.tters,' cf. ~1~ ~ Yikra.
II. mffil~-referrillg to himself aflfflT afT"'l"'!f: 1;j~ mJ:,.

Trans:-He, whosll spirits had been depressed, called together his
youngeI,' brothel'll whose cheerfulness had been blighted by the sight of
the change that had cOllle llpon him, and communicated to them the
evil report pertaining to himself; furthermore, he addressed the follow·
ing words to them.

37. ~-\T:;jlf: <i~:, i'I"{<f. The more important sages are
'l\lfi, U~, lllP.f( and J£li!'ff, see notes SM. I. The royal sage alluded to
in this place il:l Manu the founder of the throne of Ayodhy~ who was
~m: i.e. belonged to the solar race. :;Jl:ffurn':-come upon; ej. II,
39; X, 63 SM,. notes p. 20; p. 173. ~r:;U{§~:-B"~ "<Im"t err-<m&ror
m arT"<IH::, 6if ~F.r: (pure) i'ft1'IR\,. tpI')~-wind charged with
water from the clouds. ~: ~f1:rf~n'l':~-The word ifl~ ought
to have been in the acousa. being the'object to the verb but accurately
the sense of the whole clsuse 'ifl<t<Fi: ;a-qf~;;r:' is the object, as in q~<r -am
If['4"R\' where fOl' instance the deer in the act of running is seen and the
whole is the object tD q~.



Trans:-Look, what kimlof stain is this (in the form of evil
report against me ) to the family of the Hoyal sage who is pure by
good conduct, and who is sprung from the Sun, on account of me-just
like the stain on fl, mirror by the breeze laden with moisture.

38. ~~ ~~~q'~-spreading about among the citizcns; if.
'1"3<€t~~ Of i.flUfi;fS.M. VI. m~-That I. The correlative of t!:
is not llocessarily required to complete the sense as it can be easily
inferred, see I, 5; V,22; XIV, 66. ~<riir~-a drop of oil easily
spreads as a film on tho surface of water; it is only in regard to the
spreading tll3.t the poet speaks of it here; the other property of oil viz.
that of calming down I tron1Jled waters' has no reference here. ij'~

,,~that which is the first, that which has no predecessor. ~<f: is
equi: to >r:.fl1:.For tbe COIUp: see comm. ~I{-~:[: 9U'f: (>r~t!T) "l1:~
l:f:~; scandal, ill repute. oU<15T'fir<6 ~~-a tying post; see 1,71.
The commen: explll.ins the formation of the word an-~* from ~ro:r<r..
by the addition of o'Ji in two ways; of which the second appears
preferable. ~"t~ee commen.

Trans:-That I (as described above), just like a powerful elephant
who cannot tolerate its tying·post, am not able to bear the scandal
which is the first of its kind, and which is spreading among tho people
like a droJl of oil on the ripples of waters.

39. ~~ ~for the removing, wiping out of that (scandal).
'fi~T-ili the condition of, lit. yielding fruit, viz:. giving birth to
childl'en. f.f~a:r:~indifferent, careless, heedless. ~re:.-inrl" for·
merly. ~(4-see comm. and cf. l:f~ifr""lT«t Shdku, II.

Trans:-I, being indifferent even to the fact that she is in
a condition aLont to deliver, will abandon the daughter of the king of
the Viuehiis just as I formerly did tho oceall-girdled earth in former
times under the oruers of my father.

40. a:roren-sinlcss, innocent. ~fa--see Ap. Cu. § 22G (a).
;iArr~:-l;t, IJvil talk amoug people, scandal; of. <i1'fiflI<rr~~<{lf.
l1har: Niti. Jni: ~ ( <m )-l'ffu:,!f~'L~l~+<{,-!lfP&{li. III, ii, 188 lays down
that roots signifying l1m inclination, :'!fu comprehension, and '{ifT
respect, and those haviIlg the samc sellse, as also similar participles are
used in literature with the force of the prcsent tense and the
particles formed by 'i1i; see VIII, 8 and notes for the use of the
genitiv6. g:m fir ~it:-The modern theory of the eclipsc as result·
ing from the shadow of the earth does not seem to have been unknown
to K&lidflsa at any rate.

Trans:-I know her to be innocent, but public talk weighs
"'ery strongly with me: the shadow of the oa,rth is invested with the
notion of stain on the clear IUOOD by the masses.



41. lW0r.:f:-Wl:f: (U9'l'R:q)if<l:, 'l:f: <I{~: (limi~) :q~:ql:f:. ~~
~-for the purpose of retalliation. ~:-intolerant, irritated
if III, 53. f[~:~ T~ ~ l:f: one having two tongues; the
serpent. q'~-optional form of the instru. sing. of i1f<=:.The sense in
the last quarter tht of ll*f~:.

Trans:-Myendeavour (contest) which came to an end with the
destruction of thc demon ( RavaI.la ) wag not for nought; it was for
the pnrpose of retaUiation of hostility: the irritated serpent bites him
who touches him with the foot;-is it with the craving for blood ~

42. Ti i:rml: this resolve of mine; mentioned in st. 39. ~r-
.i~:~lfTarl'l\T1Ur9i<io?::Tfi1T; ~o~ f~ ~lft ~, ~:. ~-

::If<R!fltT<\: condition of an object or ai.m in view; cj. XI, 2. The forma-
tion of the abstract noun by the addition of em: and «f is of very
fre<Jllcnt occurrenco in Sanskrit, see Pdr)i. V, I, 119. firio~-
see commen. <Jr'ii'Hli2'!l'is a splintcr in the form of evil report, see st. 35
supra. and VIII, 88; IX; 78.

Trans:-Therefore, this resolve of mine should not he prohibited
by all of you hy Laving your minds moved with compassion, if your
desire be that I should hold on a long life with the da.rt of scandal
extracted [from it].

43. f.re'Toit~-fomT;;;t (e;,,::cessive) ~: (IHl.rd, unkind ) f<ro~!lJ:
'8lM'il~~: (firm resolve if. Klt. V, 7; .;1[a. nI, I) '!R<I"6: <;Ilf..

Trans:-None from among the brothers had the power (courage)
to either prohibit or to acquiesce to the lord who had (formed this)
extremely hard resolve, and who spoke in this manner in reference to
the Jaugllter of J ann-kat

44. <?>~~-~~~ '{if; ~o~ GfWl'I' ~ l:f:; acording to
the Hamuyal).:l, nh~rata was senior to LakshmaJ:la but KAlidM" seems
to regard him younger to the latter. see XIII, 72; or 'llT'<1'1"lfTQ J:I'!ifr~
Ull:' as remarked by Hemildl'i. ~'f'<;f~:-WITlT[f ~ 'Jl'l'TiIT{:

<;l"r<ti~; ~Tifi'.l~UToftiJT<;>;T<tl5M:l'ffirr; -i]wftiJl <t'rffr:<r~ "6:. mnr-Oh gentle-
naturetl one. ~~t~'Tlfl'ft-:qqT ",{j:: :q:q'T~; <r:q'T~~ ~fu. fuW
~~standing in the posture of receiviog order.

Trans:-That correct-speaking elder brothor of LakshmaJ:l1\ whose
glory was being sung in tho three worlds, on bellOlding r~!lokshmaJ;la
standing in tl10 posture of (taking) orders, called him 'Oh gentle one,'
Rnd ordered him apart (i, e. taking him aside from his other brothers).

45. !t~-see comm. and XV, 13. ~-ar'fl(~ arn:fiP?'<f
<iT '$afu w~, the addition of the affix iN: (~)gives the feminine
form;:u~ (for~<=:seeIII, 6, 7) ~:uo*. <'f~~-
one craving for the hermitages, on the analogy of tho rule (Ap,G. § 9J)



the verb ~tr.governs the locative of the place or person for which there
is a longing. For the formation ~{lff§ see Pd. III, ii, 158 quoted by
(lommen., whereby the affix a{11f<l comes in the sense of 'the agent
having such a habit.' ~-l:"l":~~ ~ 'one having a chariot,
taking a chariot, riding & chariot,,' tl&N~'!i~:qI't B "fffi1 ~:
( diSllitllulatioll) viz. that of gratifying her longing ;~;r ~t. ~
The suffix ai'l,.is optionally substitued for the 1;of fVl' before the affix:
<il.fq: after the verb arK. The opbional form may be ~.

Trans:-Your sister.in-law who told me of her longings during
pregnanoy has a yearning for the penance-groves: so you wbo are here
taking your chariot carry her away under that dissimulation (of satis-
fying her ye~rning for the penance-groves) to tbe hermitage of VAlmf-
ki and leave her [there].

46. For the mythology about Bhitrgava and his mother see
Padmapurd{lG P5.tll.lakhanlj.a and nota on XI, 65. ~Tbe
idiomatic uEleof the i7lstru: is under Pd. II, iii, 69 whereby the gmi.
case-affix is not UEledto express agent or object when a word is
governed by an active participle, thereforo it cannot be mlt<f~ ~.
~-The affix <ru::is used here in tlle sensc of "like what is therf;lo
in." Prose construe. of 2nd balf-;:m an:nr~:rH,ot ~~ ft ~t lJllllT
~f<'lR'ft",.

Trans:-He, who had heard aboub the blow dealt by BUrgava
under paternal order to his mother as to an enemy, accepted the task
imposed (upon him] by his elder brother: for the injunction of elders
is not to be called in question.

47. ~ee I, 35. ~o~~lt:;:r ~ ~'fUl:;:r (hearing
what is agreeable), now commen., J«fur see 27 supra. ~:-not

I,rembling, not unsteady. l'he affix ffl comes dter the verbs '!If<<.,. ~\{,
'I'l: and '&T'l. in the sense of 'the agent having such 8. habit' according to
the rule quoted in commrn. ~~ If..: 1Wr '3: The word lR.
becomes ~ at the end of a compouud by ~ q~Tif~ Pd. V, iv, 14:.

Trans:-Now, lIe started after having placed the daughter of
Vaidcha (i. e. Stta), who wa.s pleMed by hearing acquiescence (in her
wishes). on the chariot whose pole had strapped [to it] steady horses
whose reins were held by Sumantra.

48. finilifi{:~ee commen. By Pa. III, ii, 44, the affixes ~ and
~ comes after the verb fi when the words f$!if, ~, and lU\, joy. are
in composition in the objective case and we have ~<fiTt: or ~t:.
~: or ~t:. see &4;;r:: V, 53. if ~-did no~ know; ~
aorist 3rd per sing. of ~ to know. ~~q-Ff If['if:

ifi'itI"0G'T, ffIiI:.. The Kalpadruma was a tree giving whatever wa.~desired.



artmiir lR~r.ti ~hadbecome the sword-leafed· tree towards
herself.' affijq"f<1<i is that hell where the trees have leaves' like sword-
blades, see Eild. Ska. V, Adhy. 26. Mr. Pandit points o-itt that the
seventh hell is a forest of these trees where those who neglect the
rites of the Vooas a.re supposed to be put as a. penalty.

Trans:-While she was being carried acrosll the agreeable tracts
s1e was gratified with the thought that her dear husband did (every-
thing) that was delightful to her. She did not know that her lord had
given up the nature of the Kalpadruma tree and become a sword-
leafed tree towards her.

49. ..,;m"" ~ " ••••~ (O'l'i ,,(It ••• ) "'" '""""'"
if;:r (tIle throbbing of the right eye or right arm etc., in a woman is
always looked upon all uoauspicious, see Rdmd. Uttar. 50 where Sit§.
says '~~f.'r "'i[~'fq;;:<frm {~-r~<i<l'<f;l" it qi{;:<f\'.l m;ir-o;ifj;qeq ::ilT<rcr II also
Shd. I,ID where tIle king hopes to meet a heRuty; compare also XII,
90 and ft it 9rit.rt <l',!{ofm~ SM. V. ~-in8t,.u. Bing. of OTf&.T~
the eye. an:a ilf'NTa-,rbe idio. use of the dative 31~ with ,=""'fT to
tell is noteworthy, by ''fi4uJr 1.fll"f;r!l'fu lJ <3"ll"<l:fYl-e Pd7).i. I, iv, 32 and
Pataojali thereon. This dRtive is the' dati\'e of concern' and denotes
the person Qt' tlting concerned by the action in whose behalf or against

...-whom it is done, or who is any how interested by it.

Trans:-'l'hat great misfortune [in store for herJ in the futurE: was
conccaled lfrom her] by Lakshma:g.a during tlle journey, [yet J it was
indicated to her by the throbbing right-eye which was to loose for a
long time the flight of ber husband.

50. ~~-indicated by an unpropitious omen. f.'1"~
=see I, 86; and SM. I. ~:-see VIII, 95. q-ft:Q~-~~-
fit9~!J~~<J:"q:It~(:';r;:f!Fi~ lf~r: 6F. ~~-see III, 40;
VII, uK ~r~-see XIII, 76; XIV, 11. tnr:-the idioma. use
of the geni. is noteworthy. By Pd. II, iii, 73 the dative as well as
geni. may be employed when a blessing is intended in connection with
the words ~"'!J",~,~, $i~, tF?f, aN and ftJr· &1'iJrU:~:-lit. nob
by external actions; but by internal senses. According to the VedAnta
Sfttra the four internal working-senses are +r.llI., ~:, OTOO, f~,
and their resulta a.re ;g~lf, f.'1"J.lJif,l'l<f, and l'Nl:1!{. arroW-note the use
{)f the AtmfLnepada which is used when it is intended to coO\'ey the
sense of an expected fulfilment of a desire.

Trans:-She whose lotus·like face had faded abruptly in conse-
quence of the dejections produced by the ill,omen said [to herself]
by means of her inner activities •may there be the welfare of the
king with his younger brothers.'

28



fit. gU: ~n account of the enjoiumen~ command, of
the :F! (lit. the elder) i,e. the elder brother R&.mll. ~-The mean·
ing of the word a:r0ij" here is dilIe~ent from that in II, 12; ef. Ki. VI,
17. ~S'al'<rfu'~ llOO ~'< f.J~AA. Vaija. f.m~-about to
abandon. 'fl;:{t: [ftm-By the daughter of Janhu; see VIII, 95.·-'

Trans:-'l'ho son of Sumitr&. who, under the command of his elder
brother, was about to abandon the chaste lady [i. e. the wife of his
bl'oHler in the forest], was as it were, prevented by the daughter of
Janhu, which was flowing in front of him, with her wave-hands that
were raised.

52. q-r-see I, tit. fir:ll~-agrees with <:~TQ.-Fr'lOO:
(reined ill, curbed) 'ITU: (Bee IV, 59) <[~ B:,~. f;:r:n~f.riTq':-
"fT'f: ~'f: "f~q:, f"'fll'T~ a:rt~: Fr'fl"<;Jlq:; Frtj'T~WF ",'Wr~'{: if#r l:f:;
fOflfT~ is a forester, or one of the wild tribes. He is defined as the issue
of II.Shildra woman by a BraumaJ:lII. ~<rR'Rlitg ~r<rt ~: furlt
~rffi's;q~ ~~ firl{T~:~~f't '<i"; see also XIII, 59. ~~'G[:-
~<:!fr<i"'lT~1i'I:.

Trans:-He who was true to his word, all it were crossed across
his promise (i.e. carried Ilis promise through), [when heJ-having assist-
ed his sister-in-law on the sandy Lank from the chariot whose steeds had
been I'cined ill by the charioteer,-crossed the Ganges by means of an
excellent boat brought to him by the Nillkada.

53, llN'-see I, 30. a;.:a'o~q:-see commell. <rT~!Jis 3i~: 'iifT'R'lfT
the hot moisture that overspreads the eye before the tear-drops are
formed; cf <r,UO:~#~;;roJf"q~: SM, IV, 5. <tNfiI~-witb great
difficulty, see VIII, 71. ~~<n~-see commen. one who 11M formll.-
lated his speech. ~fuqj:-see commell. • formed at the period of an
'3{qm' which is explained by Malli. as a. shower of stones, bail storm,
etc. Hemi\clri explains it as lllerely pOI'tending' some great calamity
~'1Tills~"fOf 5l/ft:>i;:f<[;;<t l;I: i{ET: but MaUi's interpretation is preferable_
'3afmt---perJece of ~~ to vent out, to utter; if. Veni. V, 14.

Tralis:-Then Saumitri whose throat was choked with tears,
having formnlatl:'d his words with great difficulty, uttered out the
oruer of l.he king just like a portentous cloud showering down stones.

54. ~rr.riJ~-see commetl. a:rfi:rrw is an unexpected
revel'lle, 8udden calamity, see Ra. VIII, 75; Ku. nI,73. fort(f«r=
f.roifur t[mr keenly pierced. ~~m~Rr-(agrees with '<Jft'>fi)
'{Wl :lir~:(~ffi: ~"f: lfful1Fl"T <ri~for<r<lT~fqlIai. j form, person; if.
-<f.[&~<Jlf't~f"f'f.fflf~ Mu. II, 3; and Ra. III, 27); mm: ~:; ~ ~:
(origin, source '~..mqr::T"f'!i~Iir·;if. <iTl1fi:B~Rt: SM. 1,1).

Trans:-Thereupon Sita who was greatly agitated by the sudden
~a.lalDity and who with her ornaments cast away re<remblcd a (:l'eeper



violently shaken by tIle wind and therefore with its 60wen;fallen
down, at once dropped on the Earth which was the prime cause of her
gaining her corporeal form.

155. ~~Q3flr<f:-~¥n'1!lIlt (see III, 1). i{~;,a:~: (source) ~~
f1:. orr~~:-aH4 (noble, such as can only be seen in an Arya, res-
pectable, honorble; if <r~T4l:r~Tl:If~i'5lfqit JjOf: Sha. I, 22; if.~Of ft 1l~1
if~;r.rif f<i"'lf<rT Ma. Bha.) ~ (conduct, mode of life) ~~ a:. if ~
mark the use of i'fTORI:.as an emphatic in the sense of 'indeed,' 'certain-
ly,' or it may also be taken in the senSfl of 'on her part'; (see XV.
81-84). ,,~may be taken in its etymological sense-nothing
whatever '3ii.fiRlIlIQ;.'.

Trans:-'How can your husband, who is of an honorable conduct
and is born in the Ikshwiiku family, abandon you without any
cause-thus doubting. as it were, mother Earth did not give an
entrance [within herself] to her ( to SUA).

56. ~Q-~-gm ('i1f!T) BiiT (consciousness) <fm BT. 3f~T-
mn~:-~TlTIiT: (retul'Ded) »i~: (vital breatbings ifit ~'3"9": ~rrurr:)
<fm: lJT. ~: an inde._internally, mentally. ~l:l«I'--:-The sense
of the root i'!'1:.with lJi{. appears to be active from the intransitive verh
0'1.4th. Aema. According to Pd1}.i. quoted by comm~n. the root cr:r. is

---.II:enel'Rlly used in the reflexive passive when it has for its object a
cognate form derived from the sense of the root-thus we have l;lql;<:'l~~
oTtRF but not so in ;J'W1fu ff9"rrr~'liT{:. ~:-regaining of consci-
ousness; cl 31";{m ~G<fTqRa. XII, 50. ;r~ ~'l!tH:-Words in the
compar. or such as bl~ve the sense of comparison are used with the abla.
of that with reference to which a comparison is made.

Trans:-She-when with consciousness benumbed did not ex-
perience a.ny pain. but, wIlen returned to consciousness, she burot
within llerself; her revival bronght about by the efforts of the
son of Sumitrd became more torturing to her than her swoon.

57. arqVi-Blame. ceusure. Here the sense is a little different
from that in st. 38 wpra. ~:-g~ni. sing. of ~ 'desir-
ous of repUdiating, discarding'. ~- .•~ee comm~n. ~_This inde:
as also 31o''!J and »ifl:rn: govel'll the abla.; see III, 63. ooolTPii"-f;:qt
'q ~ ~:~ 'q fl;"1'3::~ffi'l:.~ ami- ~fufflll:~:~n~, ff. ~ ••.: Tf:-repeat-
edly, over and O\'er aguin; by f.:r~;f\"<e-ljr: Pel. VIII, i, 4. ~f~--
~iiftt"l.=One doing a bad ded.

Trans:-That noble· minded lady did not speak ill of her husband
who had repudiated her without any fo,ult of hers; but shf.!abused het·
own self over and over again aB being a wicked indi vidual consig-ned-
to steady misery.



68. ~_llee XII, 5. ~:-~ a:r'f{:~: (see XI,
24; XIII, 76). ~~o;rm:-fu~: residence, a.bode. This word· is
generally found used in the sense of 'mansion,' 'dwelling' etc., of
worldly perSOns (see VIII, 33 and Ku. V, 25) more than those of
anchorites and hermits, moh as Villruiki was. f.m'-dependent,
subservient, see Ri. III, 12.

Trans:-'l'lw younger brother of Rama. who hllod directed the
road tu VfIlmiki's reaidence (to SUa,) having consoled that lady who
wa.s faithful to her husba.nd, prostrated himself before her (and said
to her, Oh madam!, pardon my hardness in the execution of the order
of the KiD~ whose dependent I ail]).

59. ~ a-Am pleased with you. Mark the use of the
gefli: ij- with the Ill\st parti. ending in ~ and used in tbe sense of the pre.
tense by 'mli'-f 'if 9\\lJl~' Pd. II, iii, 67; cl II,63. 'Rm'lf *,,,-'£ho
word ~\ is used in the singular of all the oblique cases except the
nominati~'e in the sense of 'for a long timo.'-Thus we have the
alXusa. in III, 35, 62; the ins'nt, in V, 61; the dative here as well as
~~,~47;ilie~~,IIL26;XI.63;&a,~18;~e~in~
V, 15. fil~·'hR;H-ny Iudra. How-on what mythological episode
is Indra looked upon as tbe elder brother of Vi~h~u is not known
although we have i3"q.'1\~9\"f<l{"filnfi1r: Amar. <ll'1l'~;;-see X, 78.
'R~-' dependent,' 'in the pr,wer of' is used with the ins'ru:-ej.
q\9RflH BT~<iitil jj.fr1,Jfd. VI. It is also used with the geni. and loca.

Trans:-Having made him get up SUa spoke the following
sentence "Gentle [brother]!, I am pleased with you, may you live long.
As VisllI,lU is dependant on Indra so are you upon your elder brother."

60. .v~-The four mothors-in-law. sfrfTnflfalUmf:-SlTftH'I:
(conveyed);m J;lIJlPf:(IllY rt'spects) ~ B:. W~nfifQt-J:r"lT~f: (of
progeny, issue) fu't<fi: (infusion of semen, impregnation; if. Ku. III, 16)
i'I~' <ll'::J~:q'Q-ImlJera. sing. of ~I>lt to wish well of, to bless; ef.
~"IT~Tl'f~I;'-rI""qU.l{<{UUa. I.

Trans:- You, as tho conveyor of my respects, request all tho
mothers-in-law in thoir due order that they should mentally wish well
of the embryo that is in rue from their son.

61. The seven stanzas from 61-67 is a message from 8gB to her
llUslland; hcnoo, sbe 8lIoysto her brother-in-law-Ofi:l:'T.fo:rrn:.orf'«f: a very
common expression which occurs in numerous places in classic litera-
ture e.g. Mudra. Rd. I; SM. IV. It seems to oOllvey a slight indioation
that the hearer is to he in no way responsible for the oonsequenoesof
the message; the idiomatio use of the abla. is explained in the eommefl.

by a reference to the Vartika aD Pd. I, iv, 31 see Ap. G.§ 156. 'CPit



~-The mythological acCount of Sits luning thrown herse]finth~
fire, ~o pathetically described in Rdma. YuddhakAnda Canto 116, is too
woll·known t.o be repeated bere. It bas been iJ,lluded to in XII, 104
and UUar: L Slt5,'lI referring to thi~ incident at this time indicates
Iler to be a ~\o<rr"<ltu OfTW"fil'who is defined as f!l<r ~rern~T lfClIT
fIn "~~lfTSaki. Dar. III, 61. ~~-see commen. ~-li&. of
that which is heard: hence 'renowned', 'oelebrated'; of'III, 46. The
wOl'd :1iiimeans 'the Vedas and mantras' which contain many rules
of conduct. ~-Suitable, right, befitting.

7rans;-Please communicate to the king as a message from me
thus:-Is it befitting your renowned race that on simply Learing
popular talk you should have abandoned me who had even been
proved to be pure by a fire-ordeal.

62. ~:~<t<fTuft (salutary, favourably disposed) :,!fu:
~ B: ( one whose mind is inclined to do good. 'fln::r:<rr{:-wilful con·

duct, wanton act; cj. if <fiN'i;fiUl'(11 ifT~ <rrF5tif:~1·IT"f: 13' ~ ~<r~: Bu.
VIII, 49. ~JITO~-Jf~ ~ ;:r;:l1rrii~, <rei qTi'f'firfir, ~!ft; 'of
the sins of a former birth,' f~~:-f<f!l'6l.fij @fqqT<Fi: (fruit,
result; rJ. NtH. (9); ~f f~:;f~:( sudden appearance, manifestation
as in the case of a peal of thunder; the sense of the word here is different

_. from that in XIII, 12. ~:-not forcible, not extraordinary,
natural; Beenote on lfl31l'in II, 27.

Trans;-Or rather, this act [of abandoning] in regard to me should
not be suspected as a wilful one done by (lit. of) you who are always
inclined to do good to others: it il:lbut the manifestation of the fruit
of the sins committed by me in my former life, and which manifesta-
tion is unbearable.

63. aq-n:~ i,'?j!l'+ff-glory, splendour which came and stood
near; cj. IT, 39. <Iii 5l1i••.:-gone to the forest; the use of the ace.
with tbe verb ~ in the seuse of' going' may be noted, see Ap. G.
30. JNT ~f~-The indecl8. '31[, BI1, BI~, Bril, always take the
il"trl~. ~-' Therefore' as 1o:lalli. takes it. aH~ SIl~-'Having
gained the ascendancy;' in fact the reading ~q-:: J:l1'tq is preferable
in the sense of 'having got full COntrol over you.'

Trans:-Formerly royal glory came to you whom you discarded
and went with me to the forest; now out of anger I am not tolerated
by her in your house, since I have got au ascendancy with you and am
living in your house.

64. f.rrn'o~-see commen. atfgffi: harassed, troubled; see X,
5. The affix: 'fi in ~ comes in by o:r;:m-lllPd. V, iv, 157, whereby
the affix ifi is added to a Bahu: compound in which the last member is
a feminine word ending in long t or ai or which euds in a short 5f.:.



-mI1tlT-m.U't "61:i: giving shelter; see VI, 21 and Jd. I, 74. ~~-
~;;<r ar4: lRt ,~. The accu., dative, and loca. of the word a:t'<lare used
in the t>enseof 'for the sake of' and are construed with the gQni. of
the preceding noun unless it is compounded with it; cj'. l=f<::r.:r<fiT<rT
fif~~ 'ffRffio:rr<rt ll'iffifii Mriccka. «r~ ~ie. 'while
you are blazing' i. e. while you are in full glory.

Trans:-In consequence of your favout: I wag at one time the
pt:otector of the hermit-women when they were harassed by the night-
wanderers; and now, while you are in full glory, how can I approach
other women for protection.

65. lflr-Tl1o inde. "IT is added to the intert:ogative pronoun
and its derivative in the SCIlSC of 'possibly,' 'it is not unlikely but.'
~O.rtit-iil~llfu~ fm: ~<:r: (which bas transgressed all limit.)
'31~~lllT~rj-R<ITlT..e:I, ~ l1Tq (valueless, cf '''IT'ilTl1M <rt J[e. I, 5),
<Jf;fl~. ~i1J:.-I might, I would; mark the use of the potential in the
subjunc. sense. ~~-neglect, indifference; the reading afit~
would be preferable ill the sense of 'desire,' 'need,' 'regard.' i[ij"~-
~ p. part. of ~ to kill, is used as the first member of a compound in
the sellse of' wretched,' 'wiserable' if. ~fotf'<lfot('\"mifTifT~ Ma. XI,64.

7rans:-Or, I would be quite indifferent about this wretched
existence [of mine] which is worthless on account of your (i. e. from
YOI1)perpetual separation had it not been that the spark [of life] i.,f:.
the child by you in my womb which, desen'ing protection, comes in
my way.

66. ~rrt-see I, 5; & 38 supra, ~O~~:-'i4 f.'rf<hn(<(\'IT) [i%:
<FIT"61. ~: ~~-indec. 'snbseqnent to', 'after', always governs
the ablative; cf ~~<r~Tq: J[anu IX, 77; and BMui. XVIII,36.
~:qy-in such a manner, see note I, 72; lIT, 66. ~-
'OfififWa{r<:r~-in another life; in tile life to come.

7ran.s:-Thus situated, I shall, after the birth of the child,
endell.vour to practise penance with my eyes fi¥"edon the sun in such
a manner that I may gain you as my hllSbll.lld without (aoy) separation.

67. q"O"fh:n:fl:r~-for <flrli: and BH;mr: see eommen.; their
protection is eujoined to rulers by .Manu. VII, 17 and 35. SJ~:-
laid down, ordered, if. <l<fQl'UfuHrr~R<l:. Ku. V, 31. fif<l~-banish.
ed, ,/lent away. ~«J+l1~see commen;. an adver. compound, see
XIII, :J and Ku. II, 26. ijq«ft may be taken to signify' allY tormented
individual, Bny one in difficulty.' ~arafNr-:;r~1 ~THTTdeserving
protection, from ~~ with ~; cf ~''!l"f ~<:r~'!f '=IT;:rliTUl~a. I, 7.

7rans:-The protection of the castes and of the members of them
in differ,ent stages of life is the duty of a king laid down by Manu;
hence, although thus repudiated still I am to be protected by yOIl
Ieven] like any (i. e. an ordinary) ascetic.



68. ;;N-f(l"-This is II. common expression used to imply a OODfMlnt,
l>omething like the English 'just 9.S you like '. qr;i ~-
Having accepted the words; luning grasped the import of the speech.
~iJ!qq~: q;:l!fT [f!:q~:;for the change of qN"lat the end of a. com·
pound see note on ij'qf.r-:rr~f'ffql'i II, l8. 5"ffi~!rffi: <fiUO":<:{<;<:{l
f'ifi<lT<if lfl!fT ~r'lFiT an adver: phrase in the sense of 'giving free scope
to tue voice', 'bitterly, with great grief.' ~~Tfu+rrfl;:r:--«r~ (;;lIlFf
-cala,mit,y,distresg;O<f<:l"<t~~ R<!irq~<r<JTfiGl ~9rf.i1!!:.p;- t11it my
filUlWrq;r Medi. Also see XII, 57; Ku. III, 73) amr"llT<::: (excess), ~~na::.
f<mT ~{t-a fdghtened osprey (=Ma'I'utloi fll<fi); see Vikra T.
~. --much, exceedingly. Generally this word is found in the senile oc.
'over again'; if. ''1.'I:<:l""i~<J1il~'.

7rans:- \Vhen the younger brother of Rama had gone out of
~ight after Jl[l,Vill~accepted the message from hel' [SUa.] ltnd consented
to couHllunic",te it she like frightened osprey cried out bitterly through
excessive grief.

69. ~T'!:. a:~-1l~h'lT"l:,~r"l. the Darbha grass taken in their
l1louthll. srd- l:\l'f~:\fil1T<i' ~-«' having fallen into a similal' condition
of grief' if. ~<Pi9wr;:w ~witsf~.

Trans.-The pen.cocks abandoned their dancing, the trees their
-- flower.~, and tllO deer the Darbh!\. gl'ass taken by them. On the forest

gaining the SH.mecondition of grief as herself there was, as it were.
exceSl>i'l6 weeping in it.

70. ~;;r~Tft-~~ 8l~l3"d 'Of9r ~ffione who follows the sound
-of weeping. !i~O(fOl~-~~r-!lf ~'a{TR (fuel) "-l: ~~rfil, ijqi l:\lHiIT<:::.
<n-<r''IT(~IJlTI{. f.:rq~o;:q':-see CQmmen.

7rans:-That poet, whose grief at beholding a bird str\lCk by
[the arrow of] a fowler wok the form of Verse, who had gone out to
bring Kusha grass and sacred fuel, following the sound of the weeping
came up to her.

71. ~-~<it: alT<f\o'r'covering'; see V, 13. i\"ft0'a;.rr-
<U-ro<r ( of pregnancy; see III, 6) i?;"1fil:( mark, sign j if. ~<rtUt~ ](i.

T, 1 ); ;;j q~<rfcl'm:tr one who marks the sign of pregnancy. 'a;T-'llA:,-
'I'his word, in the sense of 'liberal,' 'hee in giving', is formed from
~~ 'to give' with the affix illg-.

7rans:-Sita, wiping off the te!\.rs that obstructed her eyesight,
refrained from lamentation and saluted him. The sage who beheld
signs of pregnancy [in her] freely pronounced a blessing on her to the
.effect that she might get a good son and said thus:-



for the use of JIT in the sense of prohibition see eommen. and III, 50.
~~.-~: (sce VIII, 18 a tract of a country) ~ i'p;"I.f i'l"f
fr1lffctcrn:. f<flf°~~'

Trans;-Through meditation I know you have been abandoned by -
yOUl."llusballd excited by false calumny: therefore, Oh Vaidehi J, be not
gri(J\'ed; you Ilave come to the house of your father situa.ted in a
different country.

73. arf<r'fit~"fl"M ~ifiN;:j" (boasting, swaggering) '!t~ 13:,
(one not given to boasting; if. ~6fs«{f~;:rT lJqf'ra- jlbJ,. Rd.)
~'fi9'lT J1'lf~: (conduct, behaviour) <R<f ;;rMil;.- ~~TO.oa:$-

ffl~ ifi~: The thorn of the three worlds. Rama, having exter-
millutell 1M vaJ;l1l,had become the extractor of the thorn from the side
of the Universe.

Trans:-"!Jrfy wrath is against the elder brother of Bharata whose
behaviour has suddenly been censurable towards you, although he has
oeen the extractor of the thorn from the three worlds, has been of
truthful resolve, and has been free from boast.

74. ~f,f:~:(great;seeII,38) :f.l'f~: <R<ftT:. ~-
'fi{:-ll<Rll ~'5T~ ~~: <ii~ ~<:% ~#r one who ia able to destroy
the trammels of the world by his metaphysical lore. ~r-rt~-
in the foremoat position among tbose who look upon their husba.nd&
as their ooorahle deitieei if. "l"qiij"<il"fi1f W :f.T#<ftqr II, 2.

Trans:-Your father·in-law of wide fame is my friend, your father
has been the liberator of the pious frolll the miseries of the mundane
world and you are the foremost of chaste women. Ie it not so ~ then
what is there that is wanting to make you an object of my compassion.

75. ~ft<fc~'€r-qqfl.9;:ri ~{'Ifr:( contact), ~i1 f*:furrf.:r( well-con-
dueted, tamed) {'I~Tf.:r ( animals ;a~ IT~ Amara.) qf~"l:.. fit. ;;rit-
<lit,;;r~ .n:nr~-<fui ~ <R<fT: {'IT one who ie free from fear, see
note on ifuRTm: X, 21. ~:-mark the use of the ;;rfu'Qi. in a locative
senae. <Ilil<l~:-;:r aN- (Fm-; '''l"ef ~:~ ~: Amara.) ~ l3"T
'3fifEfr; ~ ~ftt: ~T: ;aT;;rl,"l,fT: of her whose de!i'"ery hae been without
trouble. at~c~:--arq;:;'i"/f ~q: (purificatory ceremonies); i:tm
arl'~mt~"l"O~O+r"l.f:'

Trans:.;.....Remain without any fear in thie penance-grove where
even the animale are well conducted on account of the COllstallt oon-
tact of ascetics. Here will be performed the ceremony of the purifica-
tion of the child when you are bronght to bed of one without any
trouble.

'76. ~:_8ee commen.. The !¥I: i. e. the krit termi: al'
ie added to verbs to form nOUllSfrom roots before which the final



vowel and the penultimate a:r generally undergo Vriddhi !:md the
penultimate short undergoes GUJ;la. ~--8ee commen.-:'"
dispeller of sin or of grief. i'llll;l"f the river on whose banks Rama
baIted the .first night of Ilia exile; see Rama. Uttar. ch. 49, 8-13.
a~omn+r:-·~"~~n: Wr.err:(sandy banks; see V, 75; or, it may be
taken as an adjective in the sense of 'made of sand, sandy, gravelly,'
and is then to be construed with ~'surface;' see IV, 74; X, 60).
i'lrm IffiiTrl; or it may be analysed thus-~'fii'lr!!<l ~ ~!!<l ~'fiffittl;rr:
('[ffi; ~omiIT: ;;rffioffiorr:; now see commefl. ~-will createhy
the offering of oblations on its banks.

77. ~-seasonal; see commen. & VIII, 36; IX, 27; and hU.
IV, 68. ~~-~8":q- ~ 'approl)l'iate for an offering.' ~--.,..
growing without being cultivated; growing wild. ;rqrfu~-o:r~;
a:rf~: (calamity, see 54 supra & VIII, 75) '!1W; m, i'lT'f.,. ~,~:~
i37:J1:T <TT'ij ~m:rferr: see V, 65. ~~i:IiT:-Thc suffi:x:'Ii is added m
the sense of ' little' <If<iqT: ~T: 'fi"<f'fif; by 3!~q- dff <!PJ~<1;Pt1. V, iii, 85.

Trans:-The little daughters of the hermits having pleasing
speech, and bringing seasonal flowers and fruits anu wild-grown
oblation-grains, will console you who are smitten down with a fresh
misfortune.

78. ~:-q<1l3t'<.gf:,~:. ~it:-~.re-; i'I~ ~r:,
- (~'R'<t llTl<fl:) %:-agreeing with q~: 'by jars proportionate to" or in

keeping with the strength. The idea of tending garden-plants by
watering Lhem and rearing tllern up like children is very common in
Sanskrit literature, see Shdku, I and .luna. V, l. ~-without a
doubt, cj. 3!¢r4 ~qft>;rW+IT SM. I, 22. !:fT'E-Beforehand. ~-
~:-;;r.:r<wi 'dl{qf%:: (gaining, see V, 12) i'I~T:. The preposition lU~
governs the ablalioo; see XI, 65 and SM.V, 22. ~sfifa--affection
for a suckling child; see oommen., the ~ affix comes after the verbs I:.':n
and>t when ;nm'liT anti '@"'lare compounded with the verbs as an object
by Pd. III, ii, 29; and the nasal is retained by Pd, VI, iii, 67.

7rans:-You will undoubtedly become familiar with maternal
affection fOl" a suckling child even before a son is born to. you by
your tending young trees of the hermitage by watering.pots propor-
tionate to your strength.

79. ~tmt~;:rr:-~ a:r,~ (lit. wet; hence, melted)~: q~ -a:
one whose heart had been melted with pity. mti-an inde: 'at even-
ing time.' m~~-~rrffT:~: (beasts in general, the ~ in "l'TI"il:IT0
meaning' deer '; 'all: q~1:pili "I jlIedi. )

Trans:-The tender·hearted VaImlki took her who thanked him
for the favour shown hy him, with him and conducted her to bis own
hermitage wherf) in the evening the deer sat by the side of the alters
and the beasta were quite quiet.



80. ~~ili'of<!Jm,m<I:.(~)8hewbohad become des-
pondent by grief. ~-j;r~: (enjoyed and thus 'emptied,
finished '; see XIII, 60) '3"11:: (essence) "-WIT: nt. ~ m-las~
digit. ~_the dlly of the new moon, a:r+rr'nffi. <::~: ~l:lf1it Amar.
soocommell.

lrans:-He gave her who was overwhelmed with grief, into the-
charge of the female ascetics who were pleased by her arrival; [it was]
like Daraha consigning to the herba the last digit of the mOOIl whooe
essence had been quite finished up by the Pitris.

81. ~o-The Ingudt called Nagelia Pulramjiva, is a tree
whose fruits contain a large percentage of oil which wall extracteu by
anchorites for use in lamps, and various other house-hold purposes.
Tlle fruitli were made into and worn as necklaceB particularly by
females as they were supposed to possess prolific efficacy, hence its
botanical name. ~t "'i!: (oil; liil{: ~ 1'l~ih'; see IV, 75); ~ '!ii'll":

~r: <rfut"i:. ;:r~. ~"-iNr1;f ft'f 1;f~T<IT<li" it"'1i fit for a sacrifice, holy;
iP:1i 'il;:ra:, ~ (31~:r.r4 'lifu: lit Amar.) 'il, ~<r ~q lJ'MOJ:. (i~. atl=Q:-
inde. inside. ~ ~~ ~:-mark the use of tIle dative a4- with
the verb ii with fot to assign. ~for '3"q<rTsee II, 21; and
for 3l.!!'1{: 1,44.

lrans:-After welcoming her those [female-ascetics] assigned
for her residence a, hut in which was [piaced ] a la.mp fed by Ingudi
oil, and a bedding of a sacred skin spread out.

82. ~~T-ll"IITI 'purified'. see I 34, 95; III, 44. ST~~
't'ftT-~'<IiT 'L~ '!T<rrBT. q~~;ft-one clad in bark-garments.
~-see I, 45. ST~for the continuance of the race. For
aamseeI,69.

lrans:-She who was dre<lsed in bark.garmentslived there puri-
lied by baths and offering worship to guests according to precopts, and
$nstained her body by means of wild fruits and roots for the continu.
ance of her husband's race.

~3. anq ~ t'1i;-Is it likely. In such constructions which
:are apparently interrogative there is nlways an inherent sense of an
affirmative reply: in fact the present e:xpression is equivalent to the
English' would that I see Ramo, over-come with repentance'. ~~
~:-3f~~~(ara:~<r= remorse, l'epentance"~G~;QT~q q~I~!1H~"F~;QT:"
Vishva) Bi'f <faij 3TBf. at~_whatever was done. 'm~-sec XI, 65.

Trans:-Even the killer of tIle vanquisher of Bhakra being desir·
ous of seeing whether the monarch had by this time heen smitten by
remorse narrated to him ( Jlis elde!· brotller) the manner of execu·
tion of his order including [all that occurred] up to the end of the
lamentation of SUit



84. ~:- l3\!~~ ~J:::: 'the moon during the w0nth of
Pauijba', which is one of the Dutumnalmonths. ~a:-;riffl": ~ftr;rifffi:
'[rom the mind " the suffix G~ added in the ablative sense. f~r-
driven away.

Trans:-Rll.mR at once (on hearing this) became full of teaN
like the moon of Pausha slledding drops of cold water. By him, who
was frightened of scandal, Wag Sica dl'iven away from the house butt
not so from his heart.

85. atif~Fil1~:-a{~~watching over, taking care of;
for ~~ see X, 24. l1f<ilJT'tlR:~-whose enjoyment is in com-
mon with, along with the brothers. ooftffil:rirr:-\~fl"r AA 1iif: <{~<r
f{: one whose mind was void of the RajorJw'J,a.

7:rans;-That su.gaciolls King, vigilant in looking after the several
castes and their modes of life, himself restrll,ining his grief, with &

Dlind .free frolll Itajas, ruled over his rich kingdom which he enjoyed
in common with his brothers.

86. ~<.TT~"rl{-l%T '<fTlJ["IT<{["'l, iTI~. qft<r~:-qft<rT~
(see V, 24 and commen.) +ft~:, i'I~ 'of him who was afraid of ill.repute:
~~-;,:rB~<r t!<Y <{~ i'll!fr-in a happy manner, as there was no
dash [from a rival]; ljq[ lit. friction, clash, coming in conflict. t:Ntft:-
~:seeVI,G3,

Trans:-The goddess of wealth now shone as it were without a.
ri val Ii~·ing in an unexpectedly llappy manner on the bosom of the
king who [being] afraid of .ill-repute had abandoned h~ only wife
though she was chaste.

87. srfuid"~:-The only way of dissolving this compound is
hy taking i~ as a Tatpurusha, see note on Bf'<l'fIJ"l3; IV, S'l. ~-
~t-see IV, 86 for a:rr~W.

7rans:-The enemy of the ten-faced one did not take a.nother-
wife after abandoning Sit§. bllt taking the image of her [SHil. J for
his pat·tner in the rites pel"formed sacrifices, 'Vhen this account reach-
ed her ears, with great difficulty did she endure the unavoidable paia
of Fcpudiation.
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